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Ø»ÍÇ î³ÝÝ ÎÇÉÇÏÇáÛ Î³ÃáÕÇÏáëáõÃ»³Ý
Â»Ù³Ï³É ²é³çÝáñ¹Ý»ñáõÝ,
Ðá·»õáñ ¸³ëáõÝ,
²1⁄2·³ÛÇÝ ÆßË³ÝáõÃ»³Ýó,
ºõ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ,

Ð³Ûñ³å»ï³Ï³Ý ûñÑÝáõÃ»³Ùµ »õ ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý ç»ñÙ ëÇñáí ÏþáÕçáõÝ»Ýù Ó»1⁄2ª Ø»ÍÇ î³ÝÝ ÎÇÉÇ-
ÏÇáÛ Î³ÃáÕÇÏáëáõÃ»³Ý ²ÝÃÇÉÇ³ëÇ Ø³Ûñ³í³Ýù¿Ý, »õ Ó»1⁄2Ç ÏÁ Ù³ÕÃ»Ýù ³ëïáõ³Í³ÛÇÝ µ³ñÇùÝ»ñáí É»-
óáõÝ »õ Ñá·»õáñ áõ ³1⁄2·³ÛÇÝ Çñ³·áñÍáõÙÝ»ñáí Ñ³ñáõëï ï³ñÇ ÙÁ£

2006 ï³ñÇÝ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç Ï»³ÝùÇÝ Ù¿ç Û³ïÏ³Ýßáõ»ó³õ Ñ³Û ·ñ»ñáõ ·ÇõïÇÝ 1600-³Ù»³ÏÇ 
Ñ³Ù³1⁄2·³ÛÇÝ ÝßáõÙáí£ ²Ûë ³éÇÃáí, Ø»ñ Ð³Ûñ³å»ï³Ï³Ý ëñµ³ï³é ÏáÝ¹³ÏÇÝ Ù¿ç« Ëûë»Éáí Ñ³Û ·ñ»ñáí 
Ù³ñÙÝ³õáñáõ³Í Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ Ï»Ýë³Ï³Ý Ï³ñ»õáñáõÃ»³Ý Ù³ëÇÝ« ÁëÇÝùª “Ùß³ÏáÛÃÝ»ñ ÓáõÉáÕ« Ñ³Ù³ÛÝùÝ»ñ 
ù³Ý¹áÕ« ³ñÅ¿ùÝ»ñ áãÝã³óÝáÕ áõ ÇÝùÝáõÃÇõÝ ³ÛÉ³÷áËáÕ Ñ³Ù³ßË³ñÑ³ÛÝ³óáõÙÇ ³Ñ³õáñ Ñáë³ÝùÇÝ ¹Ç-
Ù³ó« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ñ³Ù³ñ ³Ù¿°Ý µ³Ý¿ ³é³ç å¿ïù ¿ ¹³éÝ³Û ³1⁄2·³Ï»ñïáõÙÇ ëñµ³1⁄2³Ý 
¹³ñµÝáó áõ ³1⁄2·³ÛÇÝ ÇÝùÝ³å³ßïå³ÝáõÃ»³Ý 1⁄2ûñ»Õ í³Ñ³Ý£ ²ÝÇÏ³Û å¿ïù ¿ ÙÝ³Û Ù»ñ ëñïÇÝ ïñá÷Ý»ñÁ« 
Ù»ñ Ñá·ÇÇÝ ÃéÇãùÝ»ñÝ áõ ÙïùÇÝ ÛÕ³óùÝ»ñÁ í³õ»ñ³Ï³Ýûñ¿Ý ³ñï³Û³ÛïáÕ áõ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï Ï»ñåáí 
Ï³1⁄2Ù³õáñáÕ Ï»Ýë³Ï³Ý ³1⁄2¹³Ï£ àõ ï³Ï³õÇÝ« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿ ¹³éÝ³Û ³ßË³ñÑÇ µáÉáñ ÏáÕÙ»ñÁ óñáõ³Í 
Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ ³1⁄2·³ÛÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃ»³Ý ³ÝËáñï³Ï»ÉÇ ³é³ÝóùÁ áõ ÙÇáõÃ»³Ý ³Ùáõñ 
ß³Õ³ËÁ”£

ÜÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí Ñ³Û ·ñ»ñáõ ·ÇõïÇÝ 1600-³Ù»³ÏÁ« 2006 ï³ñÇÝ Ñéã³Ï»óÇÝù §Ð³Û ¸åñáóÇ 
î³ñÇ¦£ ÀÝ¹³é³ç»Éáí Ø»ñ ÏáãÇÝ« Ø»ÍÇ î³ÝÝ ÎÇÉÇÏÇáÛ Î³ÃáÕÇÏáëáõÃ»³Ý ë³ÑÙ³ÝÝ»ñ¿Ý Ý»ñë Û³ïáõÏ 
Ó»éÝ³ñÏÝ»ñáõ ×³Ùµáí Éáõë³ñÓ³ÏÇ ï³Ï ³éÝáõ»ó³õ Ñ³Û ¹åñáóÁª  Ù³ñ¹³Ï»ñïáõÙÇ áõ Ñ³Û³Ï»ñïáõÙÇ Çñ 
ÝáõÇñ³Ï³Ý ³é³ù»ÉáõÃ»³Ùµ£ àõ áñå¿ë µÝ³Ï³Ý Ñ»ï»õáõÙ ¶ñ»ñáõ ¶ÇõïÇ 1600-³Ù»³ÏÇÝ »õ Ð³Û ¸åñáóÇ 
î³ñáõ³Ý« 2007 ï³ñÇÝ ÏÁ Ñéã³Ï»Ýùª

§Ð²Ú Èº1⁄4àôÆ î²ðÆ¦

ºÏ¿°ù« ëÇñ»ÉÇ° Ñ³Ûáñ¹ÇÝ»ñ« Ñå³ÝóÇÏ ³ÏÝ³ñÏáí ÙÁ ï»ëÝ»Ýù Ã¿ Ç¯Ýã ËáñáõÝÏ ÇÙ³ëï áõ Ï»Ýë³Ï³Ý 
Ï³ñ»õáñáõÃÇõÝ áõÝ»ó³Í ¿ »õ áõÝÇ° Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ñ³ÛáõÝ Ñ³Ù³ñ£

².
Ð³Û É»1⁄2áõÝª Ñ³Û ÇÝùÝáõÃ»³Ý ³ÕµÇõñÁ

²1⁄2·»ñ ÏÁ ·áÛ³ï»õ»Ý Å³Ù³Ý³ÏÇ áõ ÙÇçáóÇÝ Ù¿ç Çñ»Ýó Çõñ³Û³ïáõÏ ÇÝùÝáõÃ»³Ùµ£ ²1⁄2·Ç ÙÁ ÇÝù-
ÝáõÃ»³Ý ·áÛ³õáñÙ³Ý« Ï³1⁄2Ù³õáñÙ³Ý áõ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ù¿ç í×éáñáß ¹»ñ áõÝÇ É»1⁄2áõÝ£ È»1⁄2áõÝ á°ã ÙÇ³ÛÝ ³1⁄2·Á 
µ³ÕÏ³óÝáÕ ³Ý¹³ÙÝ»ñáõÝ ÙÇç»õ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃ»³Ý Ï»Ý¹³ÝÇ Ï³å ¿« ³ÛÉ Ý³»õª ³1⁄2·Ç ÙÁ Ñ³õ³ù³Ï³Ý 
ÇÝùÝ³Ï»ñïáõÙÇÝ áõ ÇÝùÝ³-³ñï³Û³ÛïáõÃ»³Ý ³Ù»Ý¿Ý 1⁄2ûñ»Õ ³1⁄2¹³ÏÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ£ Ð»ï»õ³µ³ñ, Çñ Çõñ³Û³-
ïáõÏ ÑÝã³Ï³ÝáõÃ»³Ùµ« ß³ñ³ÑÇõëáõÃ»³Ùµ áõ á×áí, É»1⁄2áõÝ, áñáß ÇÙ³ëïáí, Ïþ³ñï³óáÉ³óÝ¿ ³1⁄2·Ç ÙÁ ÝÏ³-
ñ³·ñ³ÛÇÝ Çõñ³Û³ïáõÏ ·ÇÍ»ñÁ« ³Ýáñ Ý»ñùÇÝ ï³·Ý³åÝ»ñÁ« »ñ³1⁄2Ý»ñÝ áõ Ù³ù³éáõÙÝ»ñÁ£ 

²Ûëå¿°ë »Õ³Í ¿ Ù³Ý³õ³Ý¹ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ ³1⁄2·ÇÝ Ñ³Ù³ñ£ Ð³Ûñ»ÝÇù áõÝ»óáÕ« ù³Õ³ù³Ï³Ý 
³1⁄2³ïáõÃÇõÝ  áõ ³ÝÏ³Ë »Ï»Õ»óÇ áõÝ»óáÕ ³1⁄2· ÙÁ ã¿ñ ÏñÝ³ñ Çñ ³1⁄2·³Ï»ñïáõÙÁ ³ñÙ³ï³óÝ»É« Çñ Ñ³Ûñ»Ý³-
ßÇÝáõÃÇõÝÁ ³ÙµáÕç³óÝ»É áõ Çñ ÇÝùÝáõÃÇõÝÁ í³õ»ñ³Ï³Ýûñ¿Ý ³ñï³Û³Ûï»É ³é³Ýó ÇÝùÝáõñáÛÝ É»1⁄2áõÇ£ 
êáõñµ Ø»ëñáå Ø³ßïáó Ù»ñ ³1⁄2·ÇÝ ³Ûë Ñ³õ³ù³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃ»³Ý Ù³ñÙÝ³óáõÙÝ ¿£ ²°Ûë Ñ³Û»ó³Ï¿ïáí 
Ñ³ñÏ ¿ Ï³ñ¹³É ÎáñÇõÝÇ “ì³ñù Ø³ßïáóÇ” ·áñÍÁ£ êáõñµ Ø»ëñáå Ø³ßïáó ù³ç ·Çï¿ñ Ã¿ ³ÛÝù³Ý ³ï»Ý 
áñ Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ ÏÁ å³Ïë¿ñ É»1⁄2áõÝª ÑáÕ³ÛÇÝ« ÏñûÝ³Ï³Ý Ï³Ù ù³Õ³ù³Ï³Ý ³ÝÏ³ËáõÃÇõÝÁ ³é³ÝÓÇÝ 
ã¿ñ ÏñÝ³ñ »ñ³ßË³õáñ»É ³Ûë ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ ÉÇ-Çñ³õ ÇÝùÝáõÃ»³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý Ï»ñïáõÙÁ£ êáõñµ Ø»ëñáå 
Ø³ßïáó ·Çï¿ñ Ã¿ª ³ÛÝù³Ý ³ï»Ý áñ Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Á »ÝÃ³Ï³Û åÇïÇ ÙÝ³ñ ³ëáñ³Ï³Ý áõ ÛáõÝ³Ï³Ý 
Ùß³ÏáÛÃÝ»ñáõÝ »õ ³Û¹ É»1⁄2áõÝ»ñáí åÇïÇ Ùï³Í¿ñ áõ ÇÝù1⁄2ÇÝù ³ñï³Û³Ûï¿ñ« ã¿ñ ÏñÝ³ñ Çñ ÇÝùÝáõÃÇõÝÁ 
³Ùñûñ¿Ý Ñ³ëï³ï»É£
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²ñ¹« Ñ³Û ·ñ»ñáõ ·Çõïáí Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç ÇÝùÝáõÃ»³Ý Ï³1⁄2Ù³õáñÙ³Ý ÁÝÃ³óùÁ á°ã ÙÇ³ÛÝ ³ÙµáÕ-
ç³ó³õ« ³ÛÉ ³õ»ÉÇ° µÇõñ»Õ³ó³õ áõ ³ñÙ³ï³ó³õ£ Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ Ñ³Ûáõ Ñ³ñ³1⁄2³ï ÇÝùÝáõÃÇõÝÁ å³ßï-
å³ÝáÕ 1⁄2ûñ»Õ í³Ñ³ÝÁª å³ïÙáõÃ»³Ý ³ñÑ³õÇñùÝ»ñáõÝ áõ ³å³Ï³ÝÇã Ñáë³ÝùÝ»ñáõÝ ¹ÇÙ³ó£ Üá°ÛÝÝ ¿ ³Û-
ëûñ« »õ ³õ»ÉÇá°í, Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ñ³Ûñ»ÝÇ ÑáÕÇÝ íñ³Û ³åñáÕ áõ Ù³Ý³õ³Ý¹ ³ßË³ñÑÇ ãáñë Í³·»ñáõÝ óñáõ³Í 
Ñ³ÛáõÝ Ñ³Ù³ñ£ ²é³Ýó Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ« Ñ³Û ÇÝùÝáõÃ»³Ý ³Ûë Ï»Ýë³ïáõ ³ÕµÇõñÇÝ« Ñ³Û Ï»³ÝùÁ åÇïÇ ó³ÙùÇ 
³1⁄2·³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáíª ÏáñëÝóÝ»Éáí Çñ Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³ñ³1⁄2³ï ¹ÇÙ³·ÇÍÁ£

´.
Ð³Û É»1⁄2áõÝª Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÇ ³é³ÝóùÁ

Øß³ÏáÛÃÁ ³ÙµáÕçáõÃÇõÝÝ ¿ ³1⁄2·Ç ÙÁ Ñá·»Ùï³õáñ ÛáÛ1⁄2»ñáõÝ áõ »ñ³1⁄2Ý»ñáõÝ« ÛÕ³óùÝ»ñáõÝ áõ ÓÁ·-
ïáõÙÝ»ñáõÝª ·ÇñÇ áõ ·áÛÝÇ« Ó³ÛÝÇ áõ Ó»õÇ ×³Ùµáí ³ñï³Û³ÛïáõáÕ£ ²Ûë µáÉáñÇÝ Ù¿ç É»1⁄2áõÝ ×ß¹áñáßÇã ¹»ñ 
áõÝÇ£ 

¸³ñÓ»³É ³Ûëå¿°ë ¿ »Õ³Í É»1⁄2áõÝ Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÇ å³ñ³·³ÛÇÝ£ Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³Í ¿ Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÇ 
áÕÝ³ëÇõÝÁ, ³Ýáñ ³ñÇõÝ ç³ÙµáÕ Ù³Ûñ »ñ³ÏÁ£ Ð³Û Ùß³ÏáÛÃÇ å³ïÙáõÃ»³Ý àëÏ»¹³ñáõ áõ ²ñÍ³Ã¿ ¹³ñáõ 
ëï»ÕÍÙ³Ý Ù¿ç Ñ³Û É»1⁄2áõÝ áõÝ»ó³Í ¿ Ï»¹ñáÝ³Ï³Ý ¹»ñ³Ï³ï³ñáõÃÇõÝ£ Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³Í ¿ Ñ³Û Ù³ï»-
Ý³·ñáõÃ»³Ý áõ Ñ³Ûñ³µ³ÝáõÃ»³Ý« ·ñ³Ï³ÝáõÃ»³Ý áõ Ù³ÙáõÉÇ ëï»ÕÍÙ³Ý áõ 1⁄2³ñ·³óÙ³Ý ÙÕÇã áÛÅÁ£ ²ÛÉ 
Ëûëùáí« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ »Õ³Í ¿ Ñ³Û ÙïùÇÝ Ó»õ áõ á×« á·Ç áõ ëÉ³óù ïáõáÕ Ï»Ý¹³ÝÇ ÙÇçáóÁ£ 

 Ð³Û É»1⁄2áõÝ ÏÁ ß³ñáõÝ³Ï¿ ÙÝ³É Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÇ ³é³ÝóùÁ« Ñ³ÛÁ Çñ Ñá·»Ùï³õáñ ³ñÅ¿ùÝ»ñáõÝ 
áõ ³õ³Ý¹áõÃÇõÝÝ»ñáõÝ ³é³çÝáñ¹áÕ ·ÉË³õáñ ×³Ùµ³Ý»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ£ ²é³Ýó Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ Ï»Ý¹³ÝÇ áõ 
Ï»Ý¹³Ý³ñ³ñ Ý»ñÏ³ÛáõÃ»³Ý, Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÁ åÇïÇ ¹³ï³ñÏáõÇ Çñ ×ßÙ³ñÇï å³ñáõÝ³Ï¿Ý« åÇïÇ Ïáñ-
ëÁÝóÝ¿ Çñ Ñ³ñ³1⁄2³ï á·ÇÝ áõ ÇÝùÝáõñáÛÝ ¹ÇÙ³·ÇÍÁ£ ²é³Ýó Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ  Ñ³Û Ùß³ÏáÛÃÁ« áñå¿ë Ù»ñ 
ÇÝùÝáõÃ»³Ý ·ÉË³õáñ ³ñï³Û³ÛïÇãÝ»ñ¿Ý áõ ·áÛáõÃ»³Ý ³Ùñ³Ïáõé ëÇõÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ« åÇïÇ ÏáñëÝóÝ¿ Çñ ÇÝù-
ÝáõñáÛÝáõÃÇõÝÁ áõ Ï»ÝëáõÝ³ÏáõÃÇõÝÁ£ 

¶.
Ð³Û É»1⁄2áõÝª Ñ³Û Ñ³õ³ïùÇÝ å³Ñ³å³ÝÁ

Ð³õ³ïùÁ« áñ»õ¿° ÏñûÝÇ å³ñ³·³ÛÇÝ« ÇÝù1⁄2ÇÝù Ïþ³ñï³Û³Ûï¿ ïáõ»³É Ùß³ÏáÛÃÇ ×³Ùµáí£ àõ Ñ³-
õ³ïùÇ ³ñï³Û³ÛïáõÃÇõÝÁ Ùß³ÏáÛÃÇ ÙÁ ßñç³·Í¿Ý Ý»ñë ³é³õ»É³µ³ñ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ É»1⁄2áõÇ ÙÇçáó³õ£ Ð³-
õ³ïù-É»1⁄2áõ ÷áË-Û³ñ³µ»ñáõÃÇõÝÁ, ï³ñµ»ñ Ùûï»óáõÙÝ»ñáí áõ ß»ßï³õáñáõÙÝ»ñáí, µáÉá°ñ ÏñûÝÝ»ñáõÝ Ùûï 
Ï³ñ»õáñ »ñ»õáÛÃ ÙÁÝ ¿£ øñÇëïáÝ¿áõÃ»³Ý å³ñ³·³ÛÇÝ »õë É»1⁄2áõÝ  Ï³ñ»õáñ ¹»ñ ¿ áõÝ»ó³Í »õ áõÝÇ°£ 

²Ûë ÇñáÕáõÃÇõÝÁ µ³ó³Û³Ûïûñ¿Ý ÏÁ ï»ëÝ»Ýù Ý³»õ Ù»ñ »Ï»Õ»óõáÛ Ùûï£ Ø»ñ »Ï»Õ»óõáÛ Ñ³Ûñ»ñÁ 
Û³×³Ë ß»ßï³Í »Ý Ã¿ª Ñ³Û ·ñ»ñáõ ëï»ÕÍáõÙáí ²ëïáõ³Í Ñ³Û»ñ¿°Ý Ëûë»ó³õ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ñ»ï »õ 
Ñ³Û Ù³ñ¹áõÝ Û³ñ³µ»ñáõÃÇõÝÁ ²ëïáõÍáÛ Ñ»ï ¹³ñÓ³õ ³õ»ÉÇ° Ï»Ý¹³ÝÇ áõ ³ÝÙÇç³Ï³Ý£ ²ñ¹³ñ»õ« Ñ³Û 
ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ñ³Ù³ñ  ÇÝùÝáõñáÛÝ ·Çñ áõ É»1⁄2áõ ëï»ÕÍ»Éáõ êáõñµ Ø»ëñáå Ø³ßïáóÇ ÙÕÓ³õ³ÝçÁ, Ñ³ÛáõÝ 
Ñ³Ù³ñ ëáëÏ ÇÝùÝ³-³ñï³Û³ÛïáõÃ»³Ý ÙÇçáó ÙÁ ·ïÝ»Éáõ Ùï³Ñá·áõÃ»Ý¿Ý ã¿ñ ÙÕáõ³Í© ³Ýáñ Ù¿ç Ý³°»õ 
Ï³ñ Ñ³Û Ù³ñ¹Á ²ëïáõÍáÛ Ùûï»óÝ»Éáõ« Ñ³ÛáõÝ Ù¿ç ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ñ³õ³ïùÇÝ ·Çï³ÏÇó Ëáñù ï³Éáõ Ý³-
Ë³ÝÓ³ËÝ¹ñáõÃÇõÝÁ£ 

Ð»ï»õ³µ³ñ« Ñ³õ³ïù áõ É»1⁄2áõ ³Ýù³Ïï»ÉÇ 1⁄2áõ·áñ¹áõÃ»³Ùµ ÙÁ Ù»1⁄2Ç ÏÁ Ý»ñÏ³Û³Ý³Ý Ù»ñ å³ïÙáõ-
Ã»³Ý Ù¿ç£ ØÇÃ¿ ³é³õ»É³µ³ñ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ×³Ùµáí ã¿±ñ áñ ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç 
Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë ÇÝù1⁄2ÇÝù ³ñï³Û³Ûï»ó Ñ³Ûá°õ ¹ñáßÙáí £ ØÇÃ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ×³Ùµáí ã¿±ñ áñ ²ëïáõ³Í³ßáõÝãÁ 
Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ ïñáõ»ó³õ Çñ Ù³Ûñ»ÝÇ É»1⁄2áõáí£ ØÇÃ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ×³Ùµáí ã¿±ñ áñ ·ñÇ ³éÝáõ»ó³Ý Ï³Ù 
Ã³ñ·Ù³Ýáõ»ó³Ý ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃ»³Ý ³Ù»Ý¿Ý Ï³ñ»õáñ »ñÏ»ñÁ£ Ð³Û É»1⁄2áõÝ ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý 
Ñ³õ³ïùÁ Ñ³Û³óáõóª ³Ýáñ ï³Éáí Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ßáõÝã áõ ¹ÇÙ³·ÇÍ£ ÆëÏ ùñÇëïáÝ¿³Ï³Ý Ñ³õ³ïùÇ ×³Ùµáí Ñ³Û 
É»1⁄2áõÝ, áñáß ÇÙ³ëïáí« ëñµ³·áñÍáõ»ó³õª ¹³éÝ³Éáí Ñ³Ûáõ Ñ³õ³ïùÇÝ ³Ù»Ý¿°Ý Ñ³ñ³1⁄2³ï ³ñï³Û³ÛïÇãÁ, 
³Ù»Ý¿°Ý ³ñÃáõÝ å³Ñ³å³ÝÁ áõ ³Ù»Ý¿Ý 1⁄2ûñ»Õ å³ßïå³ÝÁ£ 

²Ûëûñ Ýá°ÛÝÝ ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ñ³ÛáõÝ Ñ³Ù³ñ£ ²ñ¹³ñ»õ« á»õ¿ Ñ³Û åÇïÇ ÁÝ¹áõÝÇ±« áñ ²ëïáõÍáÛ Ùûï»-
Ý³Û« ²ëïáõÍáÛ ³ÕûÃ¿ ûï³ñÇÝ ûï³ñ³óÝá°Õ É»1⁄2áõáí£ ØÇÃ¿ ÝáÛÝÁ ã¿± å³ñ³·³Ý á»õ¿ ³1⁄2·Ç Ñ³Ù³ñ£ ²Ûë 
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·Çï³ÏÇó Ý³Ë³ÝÓ³ËÝ¹ñáõÃÇõÝÁ å¿ïù ¿ ³ñÙ³ï³Ý³Û Çñ ÇÝùÝáõÃ»³Ý å³Ñå³ÝÙ³Ý Ñ³Ù³ñ Çñ ³ñÇõÝÁ 
Ã³÷³Í Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ùûï£ ²ñ¹, ³ñ»õÙï»³Ý Ï³ñ· ÙÁ ·³ÕáõÃÝ»ñáõÝ Ù¿ç Ù»ñ Í¿ë¿Ý Ý»ñë ûï³ñ É»1⁄2áõ-
Ý»ñ É³ÛÝ ã³÷áí ·áñÍ³Í»Éáõ ÙÇïáÕ Ùûï»óáõÙÝ»ñÁ ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ »Ý£ ÜÙ³Ý ù³ÛÉ»ñ ÙÇ³ÛÝ µ³ó³ë³Ï³Ý Ñ»-
ï»õ³ÝùÝ»ñ ÏÿáõÝ»Ý³Ý, ³Ù¿°Ý ÇÙ³ëïáí£

¸.
Ð³Û É»1⁄2áõÝª Ñ³Û ³1⁄2∙Ç ∙áÛáõÃ»³Ý »ñ³ßËÇùÁ

Ð³Ûñ»ÝÇùÇ« Ñ³õ³ïùÇ áõ Ùß³ÏáÛÃÇ ÏáÕùÇÝ ³1⁄2·Ç ÙÁ ·áÛáõÃ»³Ý ³Ùñ³åÝ¹Ù³Ý áõ å³Ñå³ÝÙ³Ý 
Ù¿ç É»1⁄2áõÝ ×³Ï³ï³·ñ³Ï³Ý ¹»ñ áõÝÇ£ È»1⁄2áõÝ ¿ áñ ³1⁄2·Ç ÙÁ ÇÝùÝáõÃ»³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÁ ÏÁ å³Ñ¿ ³éáÕç£ 
¸³ñÓ»³É É»1⁄2áõÝ ¿ áñ ³1⁄2·Ç ÙÁ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃÇõÝÁ áõ Û³õ»ñÅáõÃÇõÝÁ Ïÿ»ñ³ßË³õáñ¿£ ä³ïÙ³Ï³Ý ÇñáÕáõ-
Ã»³Ý íñ³Û Ñ³ëï³ïáõ³Í ³ÝÑ»ñù»ÉÇ ×ßÙ³ñïáõÃÇõÝ ¿ ë³ µáÉá°ñ ³1⁄2·»ñáõÝ å³ñ³·³ÛÇÝ£ 

²1⁄2·»ñáõ Ù»Í ³Ý¹³ëï³ÝÇÝ Ù¿ç Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ “÷áùñ ³Íáõ”ÇÝ Ñ³Ù³ñ ¹³ñÓ³õ Çñ ·áÛáõÃ»³Ý áõ 
·áÛ³ï»õÙ³Ý çñïáõù Ï³ï³ñáÕ Ûáñ¹³Ñáë ³ÕµÇõñ ÙÁ£ ä³ïÙáõÃ»³Ý ÁÝÃ³óùÇÝ Û³×³Ë ûï³ñ ³ñÅ¿ùÝ»ñ 
áõ ³õ³Ý¹áõÃÇõÝÝ»ñ ËáõÅ»óÇÝ Ù»ñ Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë© Û³×³Ë ßñç³å³ïáõ»ó³Ýù ³ÛÉ ³1⁄2·»ñáí« Ùß³ÏáÛÃÝ»ñáí 
áõ É»1⁄2áõÝ»ñáí© Û³×³Ë Ù»ñ Ï»³ÝùÁ »ÝÃ³Ï³Û ¹³ñÓ³õ ³Ñ³õáñ í»ñÇí³ÛñáõÙÝ»ñáõ« ï³·Ý³åÝ»ñáõ áõ ç³ñ-
¹»ñáõ£ ²Ûë µáÉáñÇÝ Ù¿ç, ë³Ï³ÛÝ, Ù»ñ ³1⁄2·Á ÙÝ³°ó áõ Í³ÕÏ»ó³õ£ Ø»ñ ³1⁄2·Á ÙÝ³ó á°ã Ã¿ Ù³Ï³Ýáí áõ µ³Ý³-
Ïáí« ³ÛÉ Çñ Ñ³õ³ïùá°í áõ Ùß³ÏáÛÃá°í »õ 1⁄2³ÝáÝù Ù»ñ Ï»³ÝùÇÝ Ù¿ç Ï»³ÝùÇ° í»ñ³ÍáÕ Ø»ëñáå³ßáõÝã ²© 
´© ¶©áí£ 

²ñ¹³ñ»õ, »ñµ áõñÇßÝ»ñ ³1⁄2³ïûñ¿Ý ³åñ»Éáõ Ù»ñ Ï³ÙùÁ ßÕÃ³Û»óÇÝ« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ Ñ³Ûáõ 
ÇÝùÝáñáßÙ³Ý ³Ù»Ý¿Ý ßûß³÷»ÉÇ ³ñï³Û³ÛïáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÁ£ ºñµ å³ïÙáõÃ»³Ý å³ñï³¹ñ³Ýùáí µ³-
Å³Ý-µ³Å³Ý ¹³ñÓ³Ýù« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ Ù»ñ ³ÙµáÕç³Ï³ÝáõÃ»³Ý ³é³ÝóùÁ© Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ Ù¿Ï 
³1⁄2·Ç, Ù¿Ï Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ áõ Ù¿Ï Ùß³ÏáÛÃÇ å³ïÏ³Ý»ÉÇáõÃ»³Ý ß³Õ³ËÁª ³Ý¹ñ³ÝóÝ»Éáí ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý« 
¹³õ³Ý³Ï³Ý« ù³Õ³ù³Ï³Ý áõ ·³Õ³÷³ñ³Ï³Ý µáÉáñ ï»ë³ÏÇ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÁ£ 

*
*   *

²Ñ³ Ññ³°ßùÁ Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ« Ññ³ß³·á°ñÍ Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ®£
êáõñµ ¶ñÇ·áñ Èáõë³õáñÇã Ñ³Ûáõ Ñ³õ³ïùÇÝ ³Ùñ³Ïáõé ëÇõÝÁ ¹³ñÓ³õ« ìé³Ùß³åáõÑ ³ñù³Ýª Ñ³-

Ûáõ ³ÝÏ³ËáõÃ»³Ý ¹³ñµÇÝÁ« ÇëÏ Ø»ëñáå Ø³ßïáóª Ñ³Ûáõ ÇÝùÝáõÃ»³Ý Ï»ñïÇãÁ£ Ð³Ûáó å³ïÙáõÃÇõÝÁ Ù»ñ 
ÇÝùÝáõÃ»³Ý« ³ÝÏ³ËáõÃ»³Ý áõ Û³õ»ñÅáõÃ»³Ý ëñµ³1⁄2³Ý å³ï»ñ³1⁄2ÙÝ ¿£ Ð³õ³ïùáí 1⁄2ëå³Ý³Ïáõ³Í Ù»ñ 
ÅáÕáíáõñ¹Ç Û³ñ³ï»õ å³Ûù³ñÇÝ Ù¿ç Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ³é³Ýóù³ÛÇÝ ¹»ñ áõÝ»ó³õ£ 

Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ Ñ³Ûñ»ÝÇùª ³ÝÑ³Ûñ»ÝÇù Ñ³ÛáõÝ£
Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ ïáõÝª ³ÝïáõÝ Ñ³ÛáõÝ£
Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ ÉáÛëÇ ß³ïñáõ³Ýª ³ßË³ñÑÇ Ë³õ³ñÇÝ Ù¿ç ÙÝ³ó³Í Ñ³ÛáõÝ£
Ð³Û É»1⁄2áõÝ ¹³ñÓ³õ ÛáÛëÇ ÷³ñáëª Ûáõë³ÉùáõÙÇ ×³Ùµ³Ý»ñáõÝ Ù¿ç ïáõ³ÛïáÕ Ñ³ÛáõÝ£
Ð³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç Ñá·ÇÇ ×»Ý×»ñáõÙÝ»ñáõÝ« ÙïùÇ ×³é³·³ÛÃÝ»ñáõÝ áõ Ï»³ÝùÇ ÷áÃáñÏáõÙÝ»ñáõÝ 

í³õ»ñ³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝÁ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ Ù»ñ µ³Ý³ëï»ÕÍÝ»ñÁ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ÝÏ³ï»óÇÝ “ïáõÝÁ Ñ³ÛáõÝ ³ßË³ñÑÇ 
ãáñë Í³·»ñáõÝ” ¥Ø© ÆßË³Ý¤© 1⁄2³ÛÝ µÝáñáß»óÇÝ áñå¿ë “Ë³ñÇëËÁ Ý³õáõ”« “ÏÝÇùÁ ÇÝùÝáõÃ»³Ý”« “ßáÕÁ Ù»ñ 
ÛáÛëÇ” ¥¶© 3⁄4ÙÇÝ¤© áõ ï³Ï³õÇÝª “ÉáÛë Û³õ»ñÅ³÷³ÛÉ” áñ “ûï³ñ ÑáÕÙÇó »ñµ»ù ãÛ³Ý·»ó³õ®”« “Ñ1⁄2ûñ 1⁄2¿Ýù« áñÇ 
¹¿Ù åÇïÇ ¹³éÝ³ÛÇÝ ³Ý1⁄2ûñª Ý»ï áõ »³Ã³Õ³Ý®” ¥ä© ê»õ³Ï¤£ 

ÆëÏ ûï³ñ É»1⁄2áõ³·¿ïÝ»ñ áõ Ñ³Û³·¿ïÝ»ñ ÑÇ³ó³Ý Ñ³Û É»1⁄2áõÇ Ïáõé ïñ³Ù³µ³ÝáõÃ»³Ý« Çõñ³Û³-
ïáõÏ ×ÏáõÝáõÃ»³Ý« á×³ÛÇÝ Ñ³ñëïáõÃ»³Ý áõ »ñ³Åßï³Ï³Ý ·ñ³õãáõÃ»³Ý íñ³Û« Ýá°ÛÝÇëÏ 1⁄2³ÛÝ ÝÏ³ï»Éáí 
“²ëïáõÍáÛ Ñ»ï Ëûë»Éáõ ÙÇ³Ï É»1⁄2áõÝ” ¥Èáñï ä³ÛñÁÝ¤£ 

1600 ï³ñÇÝ»ñ Û»ïáÛ Ýá°ÛÝÁ ÏÁ ÙÝ³Û Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»1⁄2Ç Ñ³Ù³ñ£ Ð»ï»õ³µ³ñ« ëáíáñ³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óá-
ÕáõÃ»³Ùµ å¿ïù ã¿ Ùûï»Ý³É Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ£ Ê³ã³ïáõñ ²µáí»³Ý ×Çß¹ Ï»ñåáí µÝáñáß³Í ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ 
í×é³Ï³Ý ¹»ñÁ Áë»Éáíª “²°Ë É»1⁄2áõÝ« É»1⁄2áõÝ« É»1⁄2áõÝ áñ ãÁÉÉÇ« Ù³ñ¹ ÁÝãÇ± ÝÙ³Ý ÏÁÉÇ£ Ø¿Ï ³1⁄2·Ç å³ÑáÕÁ« 
Çñ³ñ Ñ»ï ÙÇ³óÝáÕÁ É»1⁄2áõÝ ³ áõ Ñ³õ³ïÁ£ È»1⁄2áõ¹ ÷áËÇ°ñ« Ñ³õ³ï¹ áõñ³óÇ°ñ« ¿É ÁÝãá±í Ï³ñ»ë ³ë»É« Ã¿ 
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á±ñ ³1⁄2·ÇóÝ »ë”£
ê³Ï³ÛÝ ³Ûëûñ« Þ³ÑÝáõñÇ µ³é»ñáíª “ÏÁ Ý³Ñ³Ýç¿°  É»1⁄2áõÝ« ÏÁ Ý³Ñ³Ýç¿° É»1⁄2áõÝ« ÏÁ Ý³Ñ³Ýç¿° É»-

1⁄2áõÝ® Ù»Õ³¯Û« Ù»Õ³¯Û ²ñ³ñ³ïÇÝ”£ àñù³¯Ý« áñù³¯Ý Ù»Õ³õáñ »Ýù »õ, Ñ»ï»õ³µ³ñ, å³ñï³õáñ Ù»Õ³¯Û 
Áë»Éáõª Ù»ñ å³ïÙáõÃ»³Ý« Ù»ñ å³å»ñáõÝ« Ù»ñ ëáõñµ»ñáõÝ« Ù»ñ Ñ»ñáëÝ»ñáõÝ©©©£ ²Ûá°« Ñ³Û É»1⁄2áõÝ ÏÁ Ý³-
Ñ³Ýç¿ ³Ù¿°Ý ï»Õ, ï³ñµ»ñ Ï»ñå»ñáí áõ ³Ù¿°Ý ÇÙ³ëïáí£ ÎÁ Ý³Ñ³Ýç¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÝª

- »ñµ Ñ³Û ÁÝï³ÝÇùÝ»ñ¿Ý ÏÁ Ñ»é³Ý³Û Ø³ßïáóÇ Ø»Í³ëù³ÝãÁ©
- »ñµ Ñ³Û ¹åñáóÝ»ñáõ Ù¿ç ³ß³Ï»ñïÝ»ñ ûï³ñ É»1⁄2áõ ÏÁ ËûëÇÝ©
- »ñµ Ñ³Û Ù³ÙáõÉÇ ¿ç»ñáõÝ íñ³Û Ïþ³Õ³õ³ÕáõÇ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ©
- »ñµ Ù»ñ ·Ùµ¿ÃÝ»ñáõÝ ï³Ï Ù»ñ Ñ³Ûñ»ñáõÝ ³ÕûÃùÝ»ñÁ ûï³ñ É»1⁄2áõáí ÏÁ ÑÝã»Ý©
- »ñµ ûï³ñ É»1⁄2áõáí ÏÁ ÷³é³µ³ÝáõÇ Ýá°ÛÝÇëÏ Ñ³Û ·ñ»ñáõ ·ÇõïÇÝ 1600-³Ù»³ÏÁ®£
1600 ï³ñÇÝ»ñáõ å³ïÙáõÃÇõÝÁ Çñ ³Ù»Ý¿°Ý ³Ñ³õáñ 1⁄2¿Ýù»ñáí ãÏñó³õ ëå³ÝÝ»É Ñ³Û É»1⁄2áõÝ£ ²Û-

ëûñ, Ù»°Ýù ¿ áñ ÏÁ ëå³ÝÝ»Ýù Ñ³Û É»1⁄2áõÝª »ñµ»ÙÝ Ù»ñ ³Ýï³ñµ»ñáõÃ»³Ùµ« »ñµ»ÙÝ Ù»ñ ï·ÇïáõÃ»³Ùµ« »ñ-
µ»ÙÝ Ù»ñ ³ÝÑ³õ³ï³ñÙáõÃ»³Ùµ« »ñµ»ÙÝ Ù»ñ ûï³ñ³ëÇñáõÃ»³Ùµ »õ “Ù³ë³Ùµù ëáóÇÝ®”£ 

ä¿ïù ¿ ÁÉÉ³É ·Çï³ÏÇó« ³ñÃáõÝ áõ Ëëï³å³Ñ³Ýç£ 
Ð³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ ³1⁄2·Ç “ëñµáõÃÇõÝ ëñµáó”Ý»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿© í³¯Û Ù»1⁄2Ç »Ã¿ Ñ³õ³ï³ñÇÙ ã·ïÝáõÇÝù ³Ûë 

³ëïáõ³Í³ïáõñ ëñµáõÃ»³Ý£ 
Ð³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ Ï»³ÝùÇ ·»ñ³·áÛÝ ·³ÝÓ»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿© í³¯Û Ù»1⁄2Ç »Ã¿ ï¿ñ ãÏ³Ý·ÝÇÝù ³Ûë ëñµ³1⁄2³Ý 

·³ÝÓÇÝ£ 
Ð³Û É»1⁄2áõÝ Ñ³Û Ù³ñ¹Á ¹¿åÇ ²ëïáõ³Í ³é³çÝáñ¹áÕ áëÏÇ Ï³ÙáõñçÝ»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿© í³¯Û Ù»1⁄2Ç »Ã¿ Ù»ñ 

ÇëÏ Ó»éù»ñáí ù³Ý¹»Ýù ³Ûë ÝáõÇñ³Ï³Ý Ï³ÙáõñçÁ£ 
Ð³Û É»1⁄2áõÝ Ñ³Û Ù³ñ¹Á Çñ Ñ³ñ³1⁄2³ï ¿áõÃ»³Ý ï³ÝáÕ ×ßÙ³ñÇï ×³Ùµ³Ý»ñ¿Ý Ù¿ÏÝ ¿© í³¯Û Ù»1⁄2Ç »Ã¿ 

³Ûë ×³Ùµ³Ý Ë³õ³ñÇ Ù»ñ Ï»³ÝùÇÝ ¹ÇÙ³ó£ 
²ñ¹, Ñ³Û É»1⁄2áõ¿Ý Ñ»é³óáõÙ ÏÁ Ýß³Ý³Ï¿ Ñ³ÛáõÃ»Ý¿ Ñ»é³óáõÙ£ 
º© ¹³ñáõÝ« Ñ³Û ÅáÕáíáõñ¹Ç Ñ³õ³ïùÁ ù³Ý¹»É ÷áñÓáÕ Ú³1⁄2Ï»ñïÇÝ« Ñ³õ³ù³Ï³Ý í×é³Ï³ÙáõÃ»³Ùµ 

ÁëÇÝùª “²Ûë Ñ³õ³ïù¿Ý Ù»1⁄2 á°ã áù ÏñÝ³Û Ë³Ëï»É« á°ã ëáõñÁ »õ á°ã ÑáõñÁ« á°ã Ññ»ßï³ÏÝ»ñ »õ á°ã ³É Ù³ñ-
¹ÇÏ®”£ ²Ûëûñ« Ýáñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõ Ú³1⁄2Ï»ñïÝ»ñáõÝ ¹ÇÙ³ó Ýá°ÛÝ Ï³Ùùáí å¿ïù ¿ Áë»Ýùª Ñ³Ûáõ Ñ³õ³ïùáí 
áõ Ñ³Û Ý³Ñ³ï³ÏÝ»ñáõ ³ñÇõÝáí ß³Õ³Ëáõ³Í Ñ³Û É»1⁄2áõ¿Ý Ù»1⁄2 á°ã áù ÏñÝ³Û Ñ»é³óÝ»É£

Æõñ³ù³ÝãÇõñ Ñ³Û ³°Ûë Ëáñ ·Çï³ÏóáõÃ»³Ùµ å¿ïù ¿ Ùûï»Ý³Û Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ£ ²Ûë ·Çï³ÏóáõÃ»Ý¿Ý 
áõ Ý³Ë³ÝÓ³ËÝ¹ñáõÃ»Ý¿Ý Ù»ÏÝ»Éáí« Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ áõß³¹ñáõÃ»³Ý Ï³ñ»õáñáõÃ»³Ùµ 
Ïþáõ1⁄2»Ýù Û³ÝÓÝ»É Ñ»ï»õ»³É ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ï¿ï»ñÁ©

1
Ð³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿ ÙÇ°ßï ∙áñÍ³Í»É

²é³çÇÝ Ñ»ñÃÇÝ ÏñÝ³Û ï³ñûñÇÝ³Ï ÃáõÇÉ ³Ûë ÏáãÁª áõÕÕáõ³Í Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ£ ê³-
Ï³ÛÝ, Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë Ñ»ï1⁄2Ñ»ï¿ 1⁄2·³ÉÇ Ý»ñÏ³ÛáõÃÇõÝ ëÏë³Í ¿ ¹³éÝ³É ûï³ñ É»1⁄2áõÝ»ñáõ 
·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ£ ²Ûë ó³õ³ÉÇ »ñ»õáÛÃÇÝ å³ï×³éÝ»ñÁ »ñµ»ÙÝ Ù»ñ ³ÝÙÇç³Ï³Ý Ñ³ëáÕáõÃ»Ý¿Ý ³Ý¹ÇÝ 
»Ý© µ³Ûó ³Ýáñ Ñ»ï»õ³ÝùÝ»ñÁ ÏñÝ³Ý ß³ï Í³Ýñ ÁÉÉ³É Ù»ñ ³1⁄2·ÇÝ Ñ³Ù³ñ£ ºÃ¿ ÷áñÓ»Ýù ûï³ñ É»1⁄2áõÇ 
·áñÍ³ÍáõÃ»³Ý Ñ³ë³ñ³Ï³ó å³ï×³é ÙÁ ·ïÝ»É, Û³ïÏ³å¿ë ³ñ»õÙï»³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñáõ Ù¿ç, ³ïÇÏ³ Ù»1⁄2 
ßñç³å³ïáÕ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÝ Ëáñ ³1⁄2¹»óáõÃÇõÝÝ ¿ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ áõ Ù³ëÝ³õáñ³µ³ñ »ñÇï³ë³ñ¹ ë»-
ñáõÝ¹ÇÝ íñ³Û£ ø³ç³Í³ÝûÃ »Ýù Ù»ñ ·³ÕáõÃÝ»ñáõÝ »õ ·Çï»Ýù Ã¿ Ù»ñ 1⁄2³õ³ÏÝ»ñÁ Ïþ³åñÇÝ ³ÛÝåÇëÇ 
ÙÇç³í³Ûñ»ñáõ Ù¿ç« áõñ ûï³ñ É»1⁄2áõÝ»ñáõ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ¹³ñÓ³Í ¿ ÷³ëïûñ¿Ý ëïÇåáÕ³Ï³Ý »õ ³Ýáñ 
³é³çùÁ ³éÝ»Éáõ ÙÇçáóÝ»ñÁª ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï áõ ³Ý1⁄2ûñ£ ²Ûë ¹Åáõ³ñ Ï³óáõÃ»³Ý ¹ÇÙ³ó, ë³Ï³ÛÝ« Çñ³õáõÝù 
ãáõÝÇÝù å³ñïáõáÕ³Ï³Ý á·Ç« Ïñ³õáñ³Ï³Ý íÇ×³Ï áõ ³Ýï³ñµ»ñ í»ñ³µ»ñáõÙ óáõó³µ»ñ»Éáõ£ 

²ñ¹³ñ»õ« »ñµ»ÙÝ áñáß Ï³óáõÃÇõÝÝ»ñáõ Ù¿ç »õ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõ µ»ñáõÙáí« Ñ³Ûáõ ÇÝùÝáõÃ»³Ý 
Ï³1⁄2Ù³õáñÙ³Ý áõ å³Ñå³ÝÙ³Ý Ù¿ç É»1⁄2áõÇ ¹»ñÁ ¹³ñÓ³Í ¿ Ýáõ³1⁄2 Ï³ñ»õáñ£ ²ÝÑñ³Å»ßï ¿ Û³ïáõÏ 1⁄2·áõß³õá-
ñáõÃ»³Ùµ áõ 1⁄2·³ÛÝáõÃ»³Ùµ Ùûï»Ý³É ³Ûë »ñ»õáÛÃÇÝ£ êïÇåáÕ³Ï³Ý Ï³óáõÃÇõÝÝ»ñ¿ Û³é³ç³ó³Í Ñ³ëÏÝ³ÉÇ 
å³ñ³·³Ý»ñÁ å¿ïù ã¿ í»ñ³ÍáõÇÝ µÝ³Ï³Ý »ñ»õáÛÃÝ»ñáõ, ÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ëÏ1⁄2µáõÝùÝ»ñáõ Ï³Ù Ñ³ë³ñ³Ï³ó ã³-
÷³ÝÇß»ñáõ£ Ø»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñÁ å¿ïù ¿ Ñ³Û»ñ¿°Ý ·ÇïÝ³Ý áõ Ñ³Û»ñ¿°Ý ËûëÇÝ© ë³Ï³ñÏáõÃ»³Ý 
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ÝÇõÃ ãÇ ÏñÝ³ñ ¹³éÝ³É ³Ûë Ï¿ïÁ£ ´Ý³Ï³Ý³µ³ñ ë³ Éáõñç áõ Ñ»ï»õáÕ³Ï³Ý ×Ç· ÏÁ å³Ñ³Ýç¿£ 
²Ûë ×Ç·Ç ³ñ¹ÇõÝ³õáñÙ³Ý Ù¿ç Ï»Ýë³Ï³Ý ¹»ñ áõÝÇ Ý³Ë Ñ³Û ÁÝï³ÝÇùÁ£ ²Ûå³Ý»ÉÇ »Ý ³ÛÝ ÍÝáÕÝ»ñÁ« 

áñáÝù á°ã Ù¿Ï Ý³Ë³ÝÓ³ËÝ¹ñáõÃÇõÝ óáÛó Ïáõ ï³Ý Çñ»Ýó 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÝ ëáñí»óÝ»Éáõ Ï³Ù 
ëïÇå»Éáõ ³ÝáÝó áñ Ñ³Û»ñ¿Ý ËûëÇÝ ï³Ý Ù¿ç£ Ø»Í³å¿ë ·Ý³Ñ³ï»ÉÇ »Ý ³ÛÝ ÍÝáÕÝ»ñÁ« áñáÝù Ñ³õ³ï³ñÇÙ 
Çñ»Ýó ÇÝùÝáõÃ»³Ý, »ñµ»ÙÝ Ýá°ÛÝÇëÏ ÏÁ å³ñï³¹ñ»Ý áñ Çñ»Ýó 1⁄2³õ³ÏÝ»ñÁ ÷áùñ ï³ñÇù¿Ý ëÏë»³É Ñ³Û»ñ¿Ý 
ËûëÇÝ£ Ð³Û ÁÝï³ÝÇù¿Ý Ý»ñë »ñµ Ñ³Û Ù³ÝáõÏÇ ßñÃÝ»ñáõÝ íñ³Û Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÝ ÏÁ ëÏëÇ µ³ñµ³éÇÉ« ³Ý »ñ-
µ»ù ãÇ ÙáéÝ³ñ Ù³Ûñ»ÝÇ É»1⁄2áõÝª Çñ Ï»³ÝùÇ ³Ù»Ý¿Ý ¹Åáõ³ñ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÝ Ù¿ç ÇëÏ£ 

ÀÝï³ÝÇù¿Ý Û»ïáÛ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ÙÝ³ÛáõÝ ·áñÍ³ÍáõÃ»³Ý Ù¿ç Ï³ñ»õáñ ¹»ñ áõÝÇ Ñ³Û ¹åñáóÁ£ Ð³Û 
¹åñáóÝ ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ å³ßïå³ÝáõÃ»³Ý ÙÇçÝ³µ»ñ¹Á£ Ð³Û ¹åñáóÝ ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ï³ñ³ÍÙ³Ý ³é³ù»³ÉÁ£ Ð³Û 
¹åñáóÝ ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ Û³õ»ñÅ³óÙ³Ý ³ÕµÇõñÁ£ Ð³Û É»1⁄2áõÇ ·áñÍ³ÍáõÃ»³Ý ÏñÝ³Ý ë³ï³ñ»É Ý³»õ Ù»ñ Ï»³Ý-
ù¿Ý Ý»ñë ·áñÍáÕ Ï³éáÛóÝ»ñÁª Çñ»Ýó ÏáÕÙ¿ Ï³ï³ñáõ³Í 1⁄2³Ý³1⁄2³Ý Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÇõÝÝ»ñáõ ×³Ùµáí£ 

ºñµ É»1⁄2áõÇ ÙÁ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ Ý³Ñ³Ýç¿« ³Û¹ ³1⁄2·ÇÝ ÇÝùÝáõÃÇõÝÁ Ñ»ï1⁄2Ñ»ï¿ ÏÁ ·áõÝ³Ã³÷Ç« 
³Ýáñ ·áÛáõÃ»³Ý ³ñÙ³ïÝ»ñÁ Ñ»ï1⁄2Ñ»ï¿ ÏÁ ïÏ³ñ³Ý³Ý£ àñù³Ý ³É ¹Åáõ³ñ ÁÉÉ³Ý Ù»1⁄2 ßñç³å³ïáÕ 
å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ« Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ ³Ù¿Ýûñ»³Û áõ ÙÝ³ÛáõÝ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ÏÁ ÝÏ³ï»Ýù Çõñ³ù³ÝãÇõñ Ñ³Ûáõ ³é³ç-
Ý³Ñ»ñÃ å³ñï³õáñáõÃÇõÝÁ£

2
Ð³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿ ×Ç°ß¹ ∙áñÍ³Í»É

àñ»õ¿° É»1⁄2áõ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùÇÝ »ÝÃ³Ï³Û ¿ ³ñï³ùÇÝ ³1⁄2¹»óáõÃ»³Ý »õ, Ñ»ï»õ³µ³ñ, ÷á÷á-
ËáõÃ»³Ý áõ ³Õ³õ³ÕáõÙÇ£ È»1⁄2áõ³µ³ÝÝ»ñ ³ÝÑñ³Å»ßï ÑëÏáÕáõÃÇõÝÁ ÏÁ Ï³ï³ñ»Ý« áñå¿ë1⁄2Ç É»1⁄2áõÝ ³é³-
õ»É³·áÛÝ ã³÷áí å³Ñ¿ Çñ ×ß·ñïáõÃÇõÝÁ£ 

Ðå³ÝóÇÏ ³ÏÝ³ñÏ ÙÁ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ Í³·Ù³Ý áõ ÑáÉáíáÛÃÇ å³ïÙáõÃ»³Ý íñ³Û« Ûëï³Ïûñ¿Ý óáÛó Ïáõ 
ï³Û Ã¿ á°ã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ûñ»ÝÇ ÑáÕ¿Ý ¹áõñë Ñ³Û É»1⁄2áõÝ »ÝÃ³Ï³Û ¹³ñÓ³Í ¿ ÷á÷áËáõÃÇõÝÝ»ñáõ« ³ÛÉ Ýá°ÛÝÇëÏ 
Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç£ Ð³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÇ Ïñ³Í ³1⁄2¹»óáõÃÇõÝÝ»ñÁ ¹³ñÓ³Ý ³õ»ÉÇ ³ÏÝ»ñ»õ Ù³Ý³õ³Ý¹ ë÷Çõé-
ù»³Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÝ Ù¿ç£ ²ñ¹³ñ»õ, Çñ ²ñ»õ»É»³Ý áõ ²ñ»õÙï»³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáí« Çñ Ø³ßïáó»³Ý áõ 
²µ»Õ»³Ý áõÕÕ³·ñáõÃÇõÝÝ»ñáí« »õ ï³Ï³õÇÝª ê÷ÇõéùÇ 1⁄2³Ý³1⁄2³Ý ·³ÕáõÃÝ»ñáõÝ Ù¿ç Çñ ³ÛÉ³1⁄2³Ý ·áñÍ³-
ÍáõÃÇõÝÝ»ñáí« ³Ûëûñ ÷³°ëïûñ¿Ýª Ë³Ûï³µÕ¿ï å³ïÏ»ñ ÙÁ ÏÁ Ý»ñÏ³Û³óÝ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ£ 

ä³ÛÙ³ÝÝ»ñáõ µ»ñáõÙáí« Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç ·áñÍ³Íáõ³Í Ñ³Û»ñ¿ÝÁ µ³ñÓñáñ³Ï ¿ª É»1⁄2áõ³Ï³Ý 
Ã¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí£ ´³Ûó« ê÷Çõéù¿Ý Ý»ñë, µ³óÇ ÙÇ ù³ÝÇ ·³ÕáõÃÝ»ñ¿, Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÇ Ã¿° 
µ»ñ³Ý³óÇ »õ Ã¿ ·ñ³õáñ ·áñÍ³ÍáõÃ»³Ý Ù¿ç ³Ñ³õáñ ëË³ÉÝ»ñ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇÝ« Ýá°ÛÝÇëÏ »ñµ»ÙÝ Ñ³Û»ñ¿Ý 
É»1⁄2áõÇ áõëáõóÇãÝ»ñáõ« Ùï³õáñ³Ï³ÝÝ»ñáõ áõ Ù³ÙáõÉÇÝ ÏáÕÙ¿£ Ð³Û É»1⁄2áõÇ ×Çß¹ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ëÏë³Í ¿ 
Ý³Ñ³Ýç»É£ ²Ûë Ùï³Ñá·Çã »ñ»õáÛÃÇÝ ³é³çùÁ å¿ïù ¿ ³éÝ»É ³Ù¿°Ý ·Ýáí áõ Ï³ñ»ÉÇ ÷áõÃáí£ 

²Ûë Éáõñç ³ßË³ï³ÝùÇÝ Ï³ñ»õáñ Ýå³ëï å¿ïù ¿  µ»ñ¿ Ñ³Û ¹åñáóÁ£ Ð³Û ¹åñáó¿Ý Ý»ñë ¿ áñ Ñ³Û 
Ù³ÝáõÏÁ åÇïÇ ëÏëÇ Ñ³Û»ñ¿ÝÁ ×Ç°ß¹ ëáñíÇÉ£  ä¿ïù ã¿ ÙÇ³ÛÝ ³Ûå³Ý»Ýù áñ Ýáñ ë»ñáõÝ¹Á ×Çß¹ Ñ³Û»ñ¿Ý 
ãÇ ËûëÇñ© Ñ³ñÏ ¿ áñ Ýáñ ë»ñáõÝ¹ÇÝ ×Ç°ß¹ Ñ³Û»ñ¿Ý ëáñí»óÝ»Éáõ Ï³ñ»ÉÇáõÃÇõÝÝ»ñÁ ³å³Ñáí»Ýù£ ä¿ïù ã¿ 
ÙÇ³ÛÝ ³÷ëáë³Ýù áñ Ñ³Û»ñ¿Ý ¹³ë³õ³Ý¹áÕ áõëáõóÇãÝ»ñÁ ÏÁ å³ÏëÇÝ© Ñ³ñÏ ¿ áñ Ýáñ áõëáõóÇãÝ»ñ å³ï-
ñ³ëï»Ýùª áõëáõóãáõÃÇõÝÁ ³Ù¿°Ý ÇÙ³ëïáí ·ñ³õÇã ¹³ñÓÝ»Éáí£ ä¿ïù ã¿ ÙÇ³ÛÝ ùÝÝ³¹³ï»Ýù áñ ¹³ë³·Çñù 
ãáõÝÇÝù© Ñ³ñÏ ¿ áñ Ýáñ ¹³ë³·ñù»ñ å³ïñ³ëï»Éáõ ÙÇçáóÝ»ñÁ Ñ³ÛÃ³ÛÃ»Ýù£ 

ÆÝã ÏÁ í»ñ³µ»ñÇ áõÕÕ³·ñáõÃ»³Ý Ñ³ñóÇÝ« ·áÛáõÃÇõÝ áõÝ»óáÕ »ñÏáõáõÃÇõÝÁ å¿ïù ¿ í»ñç ·ïÝ¿£ 
Ð³Û³ëï³Ý áõ ê÷Çõéù ÷áË³¹³ñÓ Ñ³ëÏ³óáÕáõÃ»³Ùµ »õ  Ñ³Ý·ñáõ³Ý³ÛÇÝ Ï»ñåáí Ñ³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿ 
í»ñ³¹³ñÓÝ»Ý Çñ ³ñÙ³ïÝ»ñáõÝª Ø³ßïáó»³Ý áõÕÕ³·ñáõÃ»³Ý£

3
Ð³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿  Ù³ùñ»°É  ûï³ñ ³1⁄2¹»óáõÃÇõÝÝ»ñ¿

àñ»õ¿° É»1⁄2áõ Çñ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ßñç³å³ïÇÝ Ñ»ï ÙÝ³ÛáõÝ ÷áË-Û³ñ³µ»ñáõÃ»³Ý Ù¿ç ÁÉÉ³Éáí »ÝÃ³Ï³Û 
ÏÁ ¹³éÝ³Û ÷áË-³1⁄2¹»óáõÃ»³Ý£ àõ áñù³Ý É»1⁄2áõÇ ÙÁ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ùÇã ¿ »õ 1⁄2³ÛÝ ·áñÍ³ÍáÕÝ»ñáõÝ ÃÇõÁ 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï« ³ÛÝù³Ý ¹ÇõñÇÝ Ï»ñåáí ÑáÝ ÏÁ Ý»ñÃ³÷³Ýó»Ý ûï³ñ ³ÕµÇõñÝ»ñ¿ ÑáëáÕ çáõñ»ñ£ 
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²ñ¹³ñ»õ« Ññ³ßùÇ Ñ³Ù³1⁄2ûñ »ñ»õáÛÃ ¿ áñ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ, Ñ³Ï³é³Ï Çñ ßñç³å³ïÇÝ Ñ»ï áõÝ»ó³Í 
ÙÝ³ÛáõÝ Û³ñ³µ»ñáõÃ»³Ý, Ù³Ý³õ³Ý¹ ÎÇÉÇÏ»³Ý ßñç³ÝÇÝ »õ ³å³ ê÷ÇõéùÇ Ù¿ç« ÷³ëïûñ¿Ý Ïñó³Í ¿ å³Ñ»É 
³Ùáõñ Çñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³éáÛóÁ« É»1⁄2áõ³Ùï³ÍáÕáõÃ»³Ý Ñ¿ÝùÁ »õ Ñ³ñáõëï µ³é³å³ß³ñÁ£ ì»ñçÇÝ ï³ë-
Ý³Ù»³ÏÝ»ñáõÝ ë³Ï³ÛÝ« Ã¿° Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç ²ñ»õ»É³Ñ³Û»ñ¿ÝÁ »õ Ã¿° ê÷ÇõéùÇ Ù¿ç ²ñ»õÙï³Ñ³Û»ñ¿ÝÁ 
ëÏë³Ý ³é³ïûñ¿Ý ·áñÍ³Í»É ûï³ñ µ³é»ñ »õ ³ÛÝåÇëÇ É»1⁄2áõ³Ï³Ý Ó»õ»ñ áõ á×»ñ« áñáÝù Ù³ë ã»Ý Ï³1⁄2Ù»ñ 
Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÇ µ³é³ÙÃ»ñùÇÝ »õ Ëáïáñ ÏÁ Ñ³Ù»Ù³ïÇÝ Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÇ ÇÝùÝáõÃ»³Ý£ 

Ð³Û³ëï³ÝÇ Ù¿ç éáõë»ñ¿Ý µ³é»ñáõ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ« ×Ç°ß¹ ¿, áñáß ã³÷áí ëÏë³Í ¿ ï»ÕÇ ï³É© ë³-
Ï³ÛÝ ³ñ»õ»É³Ñ³Û»ñ¿ÝÁ Ù³ùñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÇõÝÁ ÏÁ ÙÝ³Û Ññ³Ù³Û³Ï³Ý£ Ø»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñÁ 
»ñµ»ÙÝ« Û³ïÏ³å¿ë ê÷ÇõéùÇ Ù¿ç, Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ÝÇõÃ»ñáõ å³ñ³·³ÛÇÝ Ñ³ñÏ³¹ñ³µ³ñ ÏÁ ¹ÇÙ»Ý ûï³ñ 
µ³é»ñáõ£ ́ ³Ûó« ß³ï Û³×³Ë ûï³ñ µ³é»ñáõ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ÏÁ Ï³ï³ñáõÇ áñå¿ë Ýáñ³Ó»õáõÃÇõÝ£ ºõ ×Çß¹ 
Ñá°ë ¿ íï³Ý·Á£ Ð³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÝ ³ÛÝù³Ý ×áË ¿ Çñ µ³é³ÙÃ»ñùáí »õ ³ÛÝù³Ý ×ÏáõÝ Çñ ³ñï³Û³Ûïã³Ï³Ý 
Ó»õ»ñáí« áñ Ñ³Û Ù³ñ¹Á ûï³ñ É»1⁄2áõÝ»ñáõ ¹ÇÙ»Éáõ Ñ³ñÏ³¹ñ³ÝùÇÝ ï³Ï ãÇ ¹Ý»ñ£ 

úï³ñ µ³é»ñáõ ³Ýï»ÕÇ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ µ³ó³ñÓ³Ïûñ¿Ý ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ ¿© ÝÙ³Ý ÁÝÃ³óù ÙÁ ÙÇ³ÛÝ 
Ïþ³é³çÝáñ¹¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ù³Ûù³ÛáõÙÇÝ£ Ð³Û É»1⁄2áõÇ Ù³ùñ³·áñÍáõÙÁ áõ µÇõñ»Õ³óáõÙÁ ³ÝÛ»ï³Ó·»ÉÇ 
³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÇõÝ ¿£ Ð»ï»õ³µ³ñ« Çõñ³ù³ÝãÇõñ Ñ³Û Çñ»Ý Ñ³Ù³ñ ÝáõÇñ³Ï³Ý å³ñïù å¿ïù ¿ ÝÏ³ï¿ Ñ³Û 
É»1⁄2áõÇÝ ³éáÕç áõ Ù³ùáõñ å³Ñå³ÝáõÙÁ« 1⁄2³ÛÝ Ñ»éáõ å³Ñ»Éáí ûï³ñ µ³é»ñáõ áõ ³ëáÛÃÝ»ñáõ Ý»ñÏ³ÛáõÃ»-
Ý¿Ý£

4
Ð³Û É»1⁄2áõÝ å¿ïù ¿ Íñ³∙ñáõ³°Í  Ï»ñåáí áõëáõó³Ý»É

È»1⁄2áõÇ ÙÁ ÙÇ°ßï áõ ×Ç°ß¹ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ ÇÝãå¿ë Ý³»õ Ù³ùá°õñ  å³Ñå³ÝáõÙÁ Ù»Í³å¿ë Ï³Ë»³É ¿ 
³Ýáñ áõëáõóáõÙ¿Ý£ È»1⁄2áõ ÙÁ »ñÏ³ñ ÏÁ ·áÛ³ï»õ¿ »ñµ ³Ý ë»ñáõÝ¹¿ ë»ñáõÝ¹ ÏÁ ÷áË³ÝóáõÇ ³ÝÁÝ¹ÙÇç³µ³ñ£ 
´³Ûó É»1⁄2áõ ÙÁ ÏÁ ÙÝ³Û ïáÏáõÝ« Ï»ÝëáõÝ³Ï áõ Ù³ùáõñ »ñµ ³Ýáñ ÷áË³ÝóáõÙÁ, ³ÛÉ Ëûëùáíª áõëáõóáõÙÁ ÏÁ 
Ï³ï³ñáõÇ Íñ³·ñáõ³Í Ï»ñåáí »õ Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý Ù»ÃáïÝ»ñáõ û·ï³·áñÍáõÙáí£ 

Ð³Û Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë ³Ûë ÛáÛÅ Ï³ñ»õáñ ³ßË³ï³ÝùÇÝ ¿ ÉÍáõ³Í Ñ³Û ¹åñáóÁ£ Ð³Û ¹åñáóÇ Ñ³Û³Ï»ñïáõÙÇ 
³é³ù»ÉáõÃ»³Ý Ù¿ç ³é³Ýóù³ÛÇÝ ï»Õ áõ ¹»ñ áõÝÇ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ£ Ð³Û ¹åñáóÁ Ñ³Û ¹åñáó ¹³ñÓÝáÕÁ Ñ³Û É»-
1⁄2áõÝ ¿£ Î³ñ»ÉÇ ã¿ Ñ³Û»óÇ ¹³ëïÇ³ñ³ÏáõÃÇõÝ ç³Ùµ»É, Ñ³Ûáõ á·Ç Ý»ñ³ñÏ»É Ýáñ ë»ñáõÝ¹ÇÝ ³é³°Ýó Ñ³Û É»-
1⁄2áõÇ£ ²ñ¹, Ù»ñ ¹åñáóÝ»ñ¿Ý Ý»ñë Ñ³Û»ñ¿Ý É»1⁄2áõÇ áõëáõóáõÙÁ å¿ïù ¿ Ï³ï³ñáõÇ µ³ñÓñ³·áÛÝ ³ëïÇ×³ÝÇ 
µÍ³ËÝ¹ñáõÃ»³Ùµ£ Ð³Û»ñ¿ÝÁ áõ Ñ³Û»ñ¿Ýáí ¹³ë³õ³Ý¹áõáÕ ÝÇõÃ»ñÁ Ñ³Û ¹åñáóÇÝ ¹³ë³óáõó³ÏÇÝ íñ³Û 
³é³çÝ³Ñ»ñÃ ï»Õ å¿ïù ¿ ·ñ³õ»Ý áõ ³ÝáÝó áõëáõóáõÙÁ å¿ïù ¿ Ï³ï³ñáõÇ Íñ³·ñáõ³Í Ï»ñåáíª Ñ»éáõ 
³Ù¿Ý ï»ë³Ï å³ï³Ñ³Ï³Ý Ùûï»óáõÙÝ»ñ¿ áõ Ñ³å×»å Ï³ñ·³¹ñáõÃÇõÝÝ»ñ¿£ 

ÐáÝ áõñ Ñ³Û ¹åñáó ·áÛáõÃÇõÝ ãáõÝÇ, Ñ³Û Ù³ÙáõÉÁ »õ Ñ³Û ·ÇñùÁ å¿ïù ¿ ¹³éÝ³Ý Ñ³Û É»1⁄2áõÇ 
áõëáõóÙ³Ý ¹åñáó£  Ü³»õ »Ï»Õ»óÇÝ Ï³ñ»õáñ ¹»ñ áõÝÇ ³Ûë ·Íáí£ Ø»ñ Í¿ëÁ« »Ï»Õ»óÇ¿Ý Ý»ñë ïñáõ³Í 
ù³ñá1⁄2Ý»ñÁ« Ñá·»õáñ³Ï³Ý-ÅáÕáíáõñ¹ Û³ñ³µ»ñáõÃÇõÝÁ« »Ï»Õ»óõáÛ Ñáí³ÝÇÇÝ ï³Ï ·áñÍáÕ ÏÇñ³ÏÝûñ»³Û 
í³ñÅ³ñ³ÝÁ« »Ï»Õ»óõáÛ ÏáÕÙ¿ Ï³1⁄2Ù³Ï»ñåáõ³Í Ó»éÝ³ñÏÝ»ñÁ ÏñÝ³Ý Ù»Í³å¿ë Ýå³ëï»É Ñ³Û É»1⁄2áõÇ 
³éáÕç å³Ñå³ÝÙ³Ý »õ áõëáõóÙ³Ý£ 

*
*   *

²ñ¹« áñù³¯Ý Ï»Ýë³Ï³Ý ¿ Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹ÇÝ Ñ³Ù³ñ áõ áñù³¯Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ³Ýáñ 
³ÝíÃ³ñ å³Ñå³ÝáõÙÁ« ÇÝãå¿ë Ý³»õ ÙÇ°ßï áõ ×Ç°ß¹ ·áñÍ³ÍáõÃÇõÝÁ£ ì³¯Û Ù»1⁄2Ç »ñµ Ñ»éáõ ÙÝ³Ýù Ñ³Û 
É»1⁄2áõ¿Ý£ ì³¯Û Ù»1⁄2Ç« »ñµ Ñ»éáõ å³Ñ»Ýù Ñ³Û É»1⁄2áõÝ Ù»ñ ³ÝÓ»ñ¿Ý« Ù»ñ ïáõÝ»ñ¿Ý« Ù»ñ Ï³éáÛóÝ»ñ¿Ý« 
Ù»ñ Ï»³Ýù¿Ý£ ²é³Ýó Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ Ù»ñ Ï»³ÝùÁ åÇïÇ å³ñåáõÇ Ñ³Û ³ñÅ¿ùÝ»ñ¿Ý« ëñµáõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý« 
³õ³Ý¹áõÃÇõÝÝ»ñ¿Ý« Ñ³Ûáõ Ñ³ñ³1⁄2³ï ¿áõÃ»Ý¿Ý£ Ø»ñ å³ïÙáõÃ»³Ý ÁÝÃ³óùÇÝ µ³óáõ»ó³Ýù áõñÇßÇÝ« Û³ñ-
·»óÇÝù áõñÇßÁ© ë³Ï³ÛÝ Ù»ñÅ»óÇÝù áõñÇßÇÝ å¿ë ÁÉÉ³Éª Ù»ñ Ñ³õ³ïùáí« Ù»ñ ÇÝùÝáõÃ»³Ùµ« Ù»ñ É»1⁄2áõáí£ 
âÙáéÝ³Ýù, áñ Ñ³õ³ïùÇ áõ Ñ³Ûñ»ÝÇùÇ ÏáÕùÇÝ, Ý³»õ Ñ³Û É»1⁄2á°õÝ å³Ñ»ó Ù»1⁄2« Ñ³Û É»1⁄2á°õÝ ³Ùñ³óáõó Ù»ñ 
·áÛáõÃÇõÝÁ, Ñ³Û É»1⁄2á°õÝ µÇõñ»Õ³óáõó Ù»ñ ÇÝùÝáõÃÇõÝÁ£ ¸³ñÓ»³É Ñ³Û É»1⁄2á°õÝ ¿, ³Ûëû°ñ áõ ÙÇ°ßï, Ù»ñ ³1⁄2-
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·³ÛÇÝ å³Ûù³ñÇÝ 1⁄2ûñ»Õ í³Ñ³ÝÁ« Ù»ñ ÙÇáõÃ»³Ý ³Ùáõñ ûÕ³ÏÁ, Ù»ñ ÇÝùÝáõÃ»³Ý ¹ñáßÙÁ£ 
2007 ï³ñÇÝ §Ð³Û È»1⁄2áõÇ î³ñÇ¦ Ñéã³Ï»Éáí Ïþáõ1⁄2»Ýù áñ Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç µáÉáñ 1⁄2³õ³ÏÝ»ñÁ ·Ç-

ï³Ïóûñ¿Ý ³Ý¹ñ³¹³éÝ³Ý Ñ³Û É»1⁄2áõÇÝ »1⁄2³ÏÇ Ï³ñ»õáñáõÃ»³Ý áõ í×é³¹ñáßÙ ¹»ñÇÝ Ù»ñ ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Ã¿ 
Ñ³õ³ù³Ï³Ý Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë£ 

Ð»ï»õ³µ³ñ« ç»ñÙûñ¿Ý ÏÁ Ã»É³¹ñ»Ýùª
- Ø»ÍÇ î³ÝÝ ÎÇÉÇÏÇáÛ Î³ÃáÕÇÏáëáõÃ»³Ý  Ã»Ù»ñáõÝª ²é³çÝáñ¹ êñµ³1⁄2³ÝÝ»ñáõÝ áõ ²1⁄2·³ÛÇÝ 

ÆßË³ÝáõÃ»³Ýó« Û³ïáõÏ Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÇõÝÝ»ñáõ ×³Ùµáí Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç Ï»³Ýù¿Ý Ý»ñë í»ñ³ñÍ³ñÍ»Éáõ 
Ñ³Û É»1⁄2áõÇ ³Ý÷áË³ñÇÝ»ÉÇ ¹»ñÁ áõ ³é³Ýóù³ÛÇÝ Ï³ñ»õáñáõÃÇõÝÁª Ø»ñ å³ñ1⁄2³Í Ùï³ÍáõÙÝ»ñáõÝ« Ï³ï³-
ñ³Í í»ñÉáõÍáõÙÝ»ñáõÝ áõ Û³ÛïÝ³Í Ùï³Ñá·áõÃÇõÝÝ»ñáõÝ ÉáÛëÇÝ ï³Ï£ 

- Ø»ñ µ³ñ»ñ³ñÝ»ñáõÝ, Ñ³Û ¹åñáóÇÝ Ñ1⁄2ûñ³óÙ³Ý, Ñ³Û Ù³ÙáõÉÇÝ ï³ñ³ÍÙ³Ý, Ñ³Û ·ÇñùÇÝ ïå³-
·ñáõÃ»³Ý »õ Ñ³Û áõëáõóãÇ å³ïñ³ëïáõÃ»³Ý Ï³ï³ñ³Í Çñ»Ýó ûÅ³Ý¹³ÏáõÃÇõÝÝ»ñáí, ·á°ñÍÝ³å¿ë 
Ýå³ëï»Éáõ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ å³Ñå³ÝÙ³Ý »õ áõëáõóÙ³Ý Ññ³Ù³Û³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÇÝ£

- Ø»ñ Ï³éáÛóÝ»ñáõÝ áõ ³ÝáÝó å³ï³ëË³Ý³ïáõÝ»ñáõÝ« í»ñ³Ýáñá· Û³ÝÓÝ³éáõÃ»³Ùµ ß³ñáõ-
Ý³Ï»Éáõ Ñ³Û ¹åñáóÇÝ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ»Ýó óáõó³µ»ñ³Í Ñá·³ÍáõÃÇõÝÁ« Ñ³Û ¹åñáóÁ Ñ³Ù³å³ñ÷³Ï í»ñ³Ï³1⁄2-
Ù³Ï»ñåáõÙÇ »ÝÃ³ñÏ»Éáí« »õ ³Û¹ ÍÇñ¿Ý Ý»ñë Ñ³Û É»1⁄2áõÇ áõëáõóÙ³Ý ³é³çÝ³Ñ»ñÃ Ï³ñ»õáñáõÃÇõÝ ÁÝÍ³Û»-
Éáí£

- Ø»ñ Ù³ÙáõÉÇÝ áõ ³Ýáñ ëå³ë³ñÏáõÝ»ñáõÝ« Çñ»Ýó Éñ³ïáõ³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÁ í»ñ³Í»Éáõ Ñ³Û É»1⁄2-
áõÇ ³éáÕç å³Ñå³ÝÙ³Ý »õ ³1⁄2¹áõ áõëáõóÙ³Ý ³1⁄2·³ÛÇÝ« Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ áõ ÏñÃ³Ï³Ý ³é³ù»ÉáõÃ»³Ý£ 

- Ø»ñ áõëáõóÇãÝ»ñáõÝ« Ù³Ý³õ³Ý¹ Ñ³Û É»1⁄2áõ ¹³ë³õ³Ý¹áÕ áõëáõóÇãÝ»ñáõÝ« Û³ïáõÏ µÍ³ËÝ¹ñáõÃÇõÝ 
óáõó³µ»ñ»Éáõ Ñ³Û É»1⁄2áõÇ áõëáõóÙ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµª 1⁄2³ÛÝ ÝÏ³ï»Éáí ÝáõÇñ³Ï³Ý ÏáãáõÙ£

- Ø»ñ ÍÝáÕÝ»ñáõÝ« Çñ»Ýó ÁÝï³Ý»Ï³Ý Û³ñÏÇÝ ï³Ï ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û»ñ¿°Ý Ëûë»Éáõ« ÙÇ³ÛÝ Ñ³Û»ñ¿°Ý ëáñ-
í»óÁÝ»Éáõ Çñ»Ýó 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ »õ 1⁄2³ÝáÝù ¹¿åÇ Ñ³Û Ï»³Ýù« ¹¿åÇ Ñ³ÛáõÃÇ°õÝ ³é³çÝáñ¹»Éáõ£ 

- ì»ñç³å¿ë« Ù»ñ ÅáÕáíáõñ¹Ç 1⁄2³õ³ÏÝ»ñáõÝ« Ù³Ý³õ³Ý¹ Ñ³Ûûñ¿°Ý ³åñ»Éáõ Û³ÝÓÝ³éáõÃÇõÝÁ Ï³-
ï³ñ³Í Ù»ñ »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñáõÝ« ³ÝÙ³Ñ³ÝáõÝ Ê³ã³ïáõñ ²µáí»³ÝÇ µ³é»ñáí Áë»Éáíª”Ò»1⁄2 »Ù ³ëáõÙ« Ó»1⁄2ª 
Ñ³Ûáó Ýáñ³Ñ³ë »ñÇï³ë³ñ¹Ý»ñ« Ó»ñ ³ÝáõÝÇÝ Ù»éÝÇÙ« Ó»ñ ³ñ»õÇÝ Ù³ï³Õ ÉÇÝ»Ù« ï³ëÁ É»1⁄2áõ ëáíáñ»ó¿ù« 
µ³Ûó Ó»ñ É»1⁄2áõÝ« Ó»ñ Ñ³õ³ïÁ Õ³ÛÇ°Ù å³Ñ»ó¿ù”£
Ð³Ûñ³Ï³Ý ëÇñáí« 

²ÕûÃ³ñ³ñª

²ð²Ø ². Î²ÂàÔÆÎàê
ØºÌÆ î²ÜÜ ÎÆÈÆÎÆàÚ
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To the Diocesan Prelates,
Clergy, and
Church and Community Leaders
of the Catholicosate of the Great House of Cilicia,
and the Armenian people,

We greet you with pontifical blessing and warm Christian love from the Armenian Catholicosate of the Great 
House of Cilicia in Antelias, and we wish you a year full of divine grace, as well as rich in spiritual and national ac-
complishments.

The year of 2006 in the life of our people was characterized by the pan-national observance of the 1600th 
anniversary of the invention of the Armenian alphabet.  In our Pontifical Encyclical issued on that occasion, we ad-
dressed the vital importance of the Armenian language embodied in the Armenian alphabet, saying, “In the face of 
the frightful forces of globalization, which assimilates cultures, destroys communities, annihilates values and alters 
identities, the Armenian language must become, above all, a sacred forge of nation building and mighty shield of na-
tional self-defense for our people.  It must remain a vital factor authentically expressing and comprehensively giving 
shape to the palpitations of our hearts, the flights of our souls and the conceptions of our minds.  Furthermore, the 
Armenian language must become the unbreakable axis of the national belongingness and the strong cement of unity 
of our people scattered to all parts of the world.”

In consideration of the 1600th anniversary of the invention of the Armenian alphabet, we proclaimed the year 
of 2006 as “Year of the Armenian School.”  In response to our appeal, the Armenian school, along with its sacred 
mission of forming our men and women of the future as Armenians, was made the focal point of special programs in 
all dioceses of the Catholicosate of the Great House of Cilicia.  And, as a natural follow-up to the 1600th anniversary 
of the invention of the alphabet and the Year of the Armenian School, we proclaim the year of 2007 as

“THE YEAR OF THE ARMENIAN LANGUAGE”

Therefore, dear Armenians, let’s see, through a cursory glance, what a profound significance and vital impor-
tance the Armenian language has had and does have for the Armenians.

A.
The Armenian Language:  The Source of Armenian Identity

Nations survive in time and space through their unique identity.  Language plays a critical role in the creation, 
formation and preservation of a nation’s identity.  Language is not only a living link of communication among the 
constituent members of a nation, but also one of the most powerful factors of a nation’s collective self-construction 
and self-expression.  Therefore, with its unique phonetics, syntax and style, language, in a certain sense, reflects the 
characteristic features of a nation, its inner torments, dreams and struggles.

The Armenian language, in particular, has been like this for our nation.  A nation having a homeland, political 
freedom and independent church could not deeply root its nation building, fulfill the strengthening of its homeland and 
authentically express its identity without its own language.  St. Mesrob Mashdots is the embodiment of this collective 
consciousness of our nation.  It is from this viewpoint that it is necessary to read Goriun’s work, “Life of Mashdots.”  
St. Mesrob Mashdots was well aware of the fact that, as long as the Armenian people were lacking a written language, 
territorial, religious or political independence alone could not guarantee the total creation of their full identity.  St. 
Mesrob Mashdots knew that, as long as the Armenian people remained subject to the Syriac and Greek cultures, and 
expressed themselves in those languages, they could not firmly establish their identity.  

Now, with the invention of the Armenian alphabet, the course of the formation of the identity of the Arme-
nian people was not only completed but it also became more crystallized and deeply rooted.  The Armenian language 
became the mighty shield defending the Armenians’ authentic identity in the face of historical calamities and disinte-
grating and disorienting currents.  The Armenian language is the same today, if not more so, for the Armenians living 
in their homeland and especially those scattered to the four corners of the globe.  Without the Armenian language, this 
living source of the Armenian identity, Armenian life will dry up in the national sense, losing its authentic Armenian 
image.
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B.
The Armenian Language: The Pivot of Armenian Culture

Culture is the totality of a nation’s mental and spiritual emotions and dreams, conceptions and aspirations as 
expressed in words and colors, sounds and forms.  Language has a definitive role in all of this.

The Armenian language has become the backbone of Armenian culture, the main artery pumping blood to 
it.  The Armenian language played a central role in the creation of the Golden Age and Silver Age in the history of 
Armenian culture.  The Armenian language became the driving force in the creation and development of Armenian 
historiography, hagiography, literature and the press.  In other words, the Armenian language has been the living 
means giving form and style, spirit and flight to the Armenian mind.

The Armenian language continues to remain the pivot of Armenian culture, one of the main roads leading 
the Armenians to their intellectual and spiritual values and traditions.  Without the living and vivifying presence of 
the Armenian language, Armenian culture will become emptied of its true contents, will lose its authentic spirit and 
specific identity.  Without the Armenian language, the Armenian culture, as one of the principal means of defining and 
expression of our identity and solid pillars of our existence, will lose its particularity and vitality.

C.
The Armenian Language: The Keeper of the Armenian Faith

Faith, no matter what the religion, expresses itself through a given culture.  And the expression of faith within 
the contours of a culture is accomplished mainly by means of language.  The interrelationship between faith and lan-
guage, with different approaches and emphases, is an important aspect of all religions.  In the case of Christianity, 
language has had and still has a decisive role. 

This fact is explicitly discernible in the case of our church too.  Our church fathers have often emphasized 
that, with the creation of the Armenian alphabet, God spoke in Armenian with our people, and the relationship be-
tween the Armenians and God became more alive and immediate.  Indeed, the all-consuming passion of St. Mesrob 
Mashdots to create a unique alphabet and written language for the Armenian people was not prompted by the sole 
concern of finding a means of self-expression for them; underlying it too was the zeal to bring the Armenian people 
closer to God, to give conscious depth to the Christian faith in their hearts and souls. 

Therefore, faith and language have been present in our history with an inseparable association.  After all, was 
it not largely by way of the Armenian language that the Christian faith expressed itself with an Armenian imprint in the 
lives of the Armenian people?  Was it not by way of the Armenian language that the Bible was given to our people in 
their mother tongue?  Was it not by way of the Armenian language that the most important works of Christian thought 
were written or translated?  The Armenian language Armenianized the Christian faith, giving it an Armenian spirit 
and personality.  Furthermore, it was by way of the Christian faith that the Armenian language, in a certain sense, 
became sanctified, becoming the most authentic voice, the most vigilant guardian, and the most powerful defender of 
the Armenian faith. 

Today the Armenian language is the same for the Armenians.  Indeed, will it be normal to any Armenian to 
approach God, to pray to God in a foreign language?  Isn’t it the same for any given nation?  This conscious zeal must 
take firm root among our people. We must always bear in mind that our forefathers shed their blood for the preserva-
tion of their identity.  Thus, the approaches disposed towards the broad use of foreign languages during our rituals, 
which are being suggested in certain Western communities, are unacceptable.  Such steps will only have negative 
consequences in every sense.

D.
The Armenian Language: The Guarantor of the Existence of the Armenian Nation

Language plays a critical role in the strengthening and preservation of a nation’s existence, alongside home-
land, faith and culture.  Language keeps the roots of a nation’s identity healthy.  Again, language guarantees a nation’s 
integrity and perpetuity.  This is an irrefutable truth, based on historical fact, for all nations.

In the greater field of nations, the Armenian language became an abundant spring supplying water to our 
“little flower bed” for it to exist and survive.  Down through history, foreign values and traditions have often made 
inroads in our life; we were often surrounded by other nations, cultures and languages; our life often became subject 
to frightful upheavals, crises and massacres.  However, our nation survived through all these vicissitudes and flour-
ished.  Our nation maintained its existence, not by means of scepters and armies but through its faith and culture, as 
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well as the alphabet which made the Christian faith an incarnational reality and articulated the Armenian culture in all 
its dimensions and aspects in our life. 

Indeed, when others chained our will to live freely, the Armenian language became one of the most tangible 
expressions of Armenian identity and self-determination.  When we became divided through the exigencies of history, 
the Armenian language became the pivot of our integrity; the Armenian language became the cement of affiliation 
with one nation, one homeland and one culture, transcending all kinds of geographical, doctrinal, political and ideo-
logical boundaries.
 

*
*   *

This is, indeed, the miracle of the Armenian language, the miracle-working Armenian language….
St. Gregory the Illuminator became the solid pillar of the Armenian faith; King Vramshabouh, the forger of 

Armenian independence; St. Mesrob Mashdots, in turn, the creator of the Armenian identity.  The Armenian language 
had a pivotal role in the faith-sustained struggle of our people, for survival, identity and independence.

The Armenian language became a homeland for Armenians without a country. It became a home for home-
less Armenians, a fountain of light in the darkness of the world, and a beacon of hope on the roads of despair.

Our poets considered the Armenian language “the home of the Armenians in the four corners of the world” 
(M. Ishkhan); they have characterized it as “the anchor of the ship,” “the seal of identity,” “the ray of our hope” 
(K. Emin) and moreover “the ever-shining light” that “never became extinguished from foreign winds…,” “mighty 
weapon, against which arrow and scimitar would become powerless…” (P. Sevak).

Foreign linguists and Armenologists, in turn, have admired the compact logic, special flexibility, stylistic 
richness and musical appeal of the Armenian language, even considering it “the sole language for speaking with God” 
(Lord Byron). 

The Armenian language remains the same for us 1600 years later.  Therefore, one must not approach the 
Armenian language with the usual understanding.  Khachatur Abovian has correctly defined the critical role of the 
Armenian language when he wrote, “Oh language, language, if it weren’t for language, what would man be like? It is 
language and faith that keep a nation together, connect one to another.  If you change your language and deny your 
faith, then how else can you say what nation you belong to?”

However, today, in Shahnour’s words, “the language is retreating, the language is retreating, the language 
is retreating…mea culpa, mea culpa to Ararat.”  We are so, so guilty and, therefore, obligated to say mea culpa to our 
history, our ancestors, our saints, our heroes….Yes, the Armenian language is retreating everywhere, in different ways 
and in every sense.  The Armenian language is retreating –

 
- when the prodigious creation of Mesrob becomes distant from Armenian families;
- when pupils speak a foreign language in Armenian schools;
- when the Armenian language is distorted on the pages of the Armenian press;
- when the prayers of our fathers are uttered in a foreign language in our church;
- when even the 1600th anniversary of the invention of the Armenian alphabet is glorified in a foreign language…

The most frightening weapons of the past 1600 years were not able to kill the Armenian language.  Today, 
however, we are the ones who are killing the Armenian language, sometimes with our indifference, sometimes with 
our ignorance, sometimes with our infidelity, sometimes with our xenophilia and “so forth…”      

We must be conscious, alert and stringent.
The Armenian language is one of the “holiest of holies” of our nation; woe unto us if we are not faithful to 

this God-given sanctity.
The Armenian language is one of the supreme treasures of our life; woe unto us if we don’t look after this 

sacred treasure.
The Armenian language is one of the golden bridges leading Armenians to God; woe unto us if we destroy 

this sacred bridge with our very own hands.
The Armenian language is one of the true paths leading Armenians to their roots; woe unto us if this road 

becomes dark in the course of our life.
Thus, moving away from the Armenian language means moving away from our identity, from our history, 

from our common dreams as a nation.
In the fifth century, we told Yezdigerd, who was trying to destroy the faith of the Armenian people, with col-
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lective determination, “No one can move us from this faith, neither sword nor fire, neither angels nor men…”  Today, 
we must tell the “Yezdigerds” of today, with the same resolve, that no one can move us away from the Armenian 
language, which is cemented with our faith and the blood of our martyrs.

Each and every Armenian must approach the Armenian language with this deep awareness and firm com-
mitment. Therefore, with this same spirit and zeal, we wish to bring to the attention of our people the following basic 
points

1
The Armenian language must always be used

At first glance, this appeal directed at our people may seem strange.  However, the use of foreign languages 
has begun to become an increasingly palpable presence in the life of our people.  The causes of this regrettable phe-
nomenon are sometimes beyond our immediate grasp, but its consequences can be very grave for our nation.  If we 
attempt to find a general reason for the use of foreign languages, particularly in our Western communities, it is the 
profound influence of the conditions surrounding us on our people and especially the younger generation.  We are 
quite familiar with our communities and we know that our youngsters live in such environments, where the use of 
foreign languages has effectively become obligatory, while the means to prevent it are limited and ineffective.  How-
ever, in the face of this difficult situation, we do not have the right to display a defeatist spirit, a passive stance and an 
indifferent attitude.

Indeed, sometimes in certain situations the role of language has become less important in the formation and 
preservation of the Armenian identity.  We must be especially careful and sensitive in our approach to this matter.  
Understandable circumstances having arisen from obligatory situations must not be rendered into natural phenomena, 
acceptable principles or common standards.  Armenian is our mother tongue. We must know Armenian and speak 
Armenian; this point cannot become a bargaining chip.  Naturally this requires serious and persistent effort.

The Armenian family, first of all, plays a crucial role in the effectiveness of this effort.  Those parents, who do 
not show any zealousness with regard to teaching the Armenian language to their children or insisting them to speak 
Armenian in the home, deserve blame.  On the other hand, those parents, who, remaining faithful to their identity, 
sometimes even compel their children to speak Armenian, starting at a young age, are to be greatly appreciated.  When 
the Armenian language begins to resound on the lips of Armenian children within the Armenian home, they never 
forget their mother tongue, even in the most difficult conditions of their lives.

After the family, the Armenian school plays a pivotal role in the constant use of the Armenian language.  The 
Armenian school is the citadel of the defense of the Armenian language. It is the source of the perpetuation of the 
Armenian language, and the apostle of the spread of the Armenian language.  By carrying out various initiatives, the 
institutions functioning in our communities can also contribute to the use of the Armenian language.

When the use of a language is in retreat, the identity of the nation to which it belongs gradually fades, and the 
roots of its existence gradually weaken.  No matter how difficult the conditions surrounding us may be, we consider 
the daily and constant use of the Armenian language the foremost obligation of each and every Armenian.

2
The Armenian language must be used properly

Any language is subject to external influence over the course of time, and therefore change and corruption.  
Linguists exercise the necessary control so that the language keeps its accuracy to the greatest extent possible.

A cursory look at the history of the origin and evolution of the Armenian language shows that the Armenian 
language has become subject to changes not only outside Armenian soil but also even in Armenia itself.  The influ-
ences borne by the Armenian language became more evident particularly in the diasporan reality.  Indeed, the Arme-
nian language presents a motley picture today, with its Eastern and Western variants, its Mashdotsian and Abeghian 
orthographies and, furthermore, its various usages in different diasporan communities.

By virtue of conditions, the Armenian language used in Armenia is of high quality linguistically and gram-
matically.  But, within the Diaspora, with the exception of a few communities, enormous mistakes are being made 
in the use of the Armenian language, both verbally and in writing, sometimes even by teachers of the Armenian lan-
guage, intellectuals and the press.  A retreat has begun in the proper use of the Armenian language.  This worrisome 
phenomenon must be arrested at all costs and as quickly as possible.

The Armenian school is called to make an important contribution to this serious task.  It is within the Ar-
menian school that the Armenian child will begin to learn Armenian correctly.  We must not just blame the new 
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generation for not speaking Armenian correctly; we must ensure the possibilities of teaching the new generation the 
correct Armenian.  We must not just deplore the fact that there is a lack of teachers giving instruction in the Armenian 
language; we must prepare new teachers by making the teaching profession attractive in all respects.  We must not just 
criticize the absence of textbooks; we must furnish the means of preparing new textbooks.

Insofar as the matter of orthography is concerned, the existing duality must come to an end.  Armenia and 
the Diaspora must return the Armenian language to its roots – the orthography of Mesrob Mashdots – through mutual 
understanding and in stages.

3
The Armenian language must be cleansed of foreign influences

Being in a permanent interrelationship with its immediate environment, any language becomes subject to 
mutual influence.  And, the less a language is used and the more limited the number of its users, the more easily it 
becomes exposed to foreign influence.

Indeed, it is a phenomenon equivalent to a miracle that the Armenian language, despite its permanent contact 
with its environment, especially during the Cilician period and subsequently in the Diaspora, to all intents and pur-
poses, has been able to solidly maintain its grammatical structure, the foundation of its linguistic thought and its rich 
vocabulary.  However, in recent decades, Eastern Armenian in Armenia and Western Armenian in the Diaspora both 
began to abundantly use foreign words and such linguistic expressions and styles that don’t form part of the vocabu-
lary of the Armenian language and constitute a deviation from the specificities of the Armenian language.

It’s true that the extensive use of Russian words in Armenia has begun to make a concession to a certain 
extent; however, the necessity to cleanse the Eastern Armenian language remains imperative.  Individual Armenians, 
particularly in the Diaspora, sometimes are bound to resort to foreign words when it comes to professional topics.  
But quite often foreign words are used to be fashionable.  And this is precisely where the danger lies.  The Armenian 
language is so rich in its vocabulary and so flexible in its forms of expression that Armenians are not obliged to resort 
to foreign languages.

The unnecessary use of foreign words is absolutely unacceptable; such a course only leads to the degenera-
tion of the Armenian language.  The purification and crystallization of the Armenian language is an urgent necessity.  
Therefore, every Armenian must consider the healthy and clean maintenance of the Armenian language a sacred obli-
gation, keeping it away from the presence of foreign words and sayings.

4
The Armenian language must be taught in a programmed manner

The constant and correct use of a language, as well as its preservation in pristine condition, is greatly depen-
dent on its instruction.  A language survives a long time when it is transmitted without interruption from one genera-
tion to another.  But a language remains durable, vital and pristine when its transmittal, or instruction, is carried out in 
a programmed manner and with the utilization of pedagogically approved methods.

The Armenian school is engaged in this extremely important task in Armenian life.  The Armenian language 
has a pivotal place and role in the Armenian school’s mission of building tomorrow’s Armenians.  The proper teach-
ing of the Armenian language is what makes the Armenian school an Armenian school.  It is not possible to provide 
an Armenian education, to inculcate the new generation with the Armenian spirit without the Armenian language.  
Therefore, the teaching of the Armenian language within our schools must be carried out with the highest degree of 
meticulousness.  The Armenian language and the subjects taught in Armenian must occupy the foremost place in the 
curriculum of the Armenian school, and their instruction must be carried out in a programmed manner, far removed 
from all kinds of random approaches and hasty arrangements.

Wherever Armenian schools don’t exist, the Armenian press and Armenian books must become the school 
for teaching the Armenian language.  The church also has an important role in this regard.  Our rite, the sermons de-
livered in church, the relationship between the clergy and the flock, the Sunday school operating under the aegis of 
the church, and the functions organized by the church can greatly contribute to the healthy preservation and teaching 
of the Armenian language. 

*
*   *
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 Hence, the Armenian language is so vital for the Armenian people and its safe preservation is so imperative; 
so too is its constant and correct usage.  Woe unto us when we keep a distance from the Armenian language.  Woe unto 
us when we keep the Armenian language distant from our persons, our homes, our institutions, our life.  Without the 
Armenian language, our life will become emptied of Armenian values, traditions, and the genuine Armenian identity.  
During the course of our history, we opened up to others, we respected others but we refused to be like others, sticking 
to our faith, identity and language.  Let us not forget that, besides our faith and homeland, our language also preserved 
us; the Armenian language strengthened our existence; it shaped our identity.  Again, the Armenian language, today 
and always, is the mighty shield of our national struggle, the bond of our unity, the stamp of our identity.

In proclaiming the year 2007 the “Year of the Armenian Language,” we wish for all the sons and daugh-
ters of our people to consciously and responsibly reflect on the singular importance and critical role of the Armenian 
language in our individual and collective lives alike.

Therefore, we strongly recommend
- to the dioceses of the Catholicosate of the Great House of Cilicia, to the Prelates and Church and Com-
munity Leaders, to refocus in the life of our people the irreplaceable role and pivotal importance of the 
Armenian language, by means of special initiatives and in light of the thoughts outlined, analyses made and 
concerns expressed in our Pontifical Message.
- to our benefactors, to practically support initiatives aimed at re-organizing the teaching of the Armenian 
language by strengthening the Armenian school, the spread of the Armenian press, the publication of Ar-
menian books and the preparation of Armenian teachers.
- to our institutions and those in charge of them, to continue with renewed commitment the support and 
encouragement shown by them with regard to the Armenian school, by subjecting the Armenian school to 
comprehensive reorganization, and giving primary importance to the teaching of the Armenian language 
in that context.
- to our press and its servants, to transform their journalistic work into a national, cultural and educational 
mission for the pristine preservation and effective teaching of the Armenian language.
- to our teachers, especially the teachers giving instruction in the Armenian language, to show special 
meticulousness regarding the teaching of the Armenian language, considering it a sacred calling.
- to our parents, to speak Armenian only in their homes, to teach only Armenian to their children and to 
direct them toward Armenian values and traditions, toward Armenian life.
- Finally, to our people, especially our youth having undertaken the commitment to live in the Armenian 
mode, saying in the words of Khachatur Abovian:  “I’m telling you, the newly matured Armenian youths 
who are more precious to me than my own life, learn ten languages but cling tightly to your language, your 
faith.”

With paternal love,
Prayerfully,

Aram I,
Catholicos of the Great House of Cilicia 

January 1, 2007
Antelias, Lebanon

(Translated by Aris G. Sevag)
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